GRUNDFOS INSTRUCTIONS

PM 1

Installation and operating instructions

@®OEHOE®EWwE E e
® @G @ @O €@ GO @

lovd

BE> THINK > INNOVATE » GRUNDFOS 2\



Declaration of Conformity

We Grundfos declare under our sole responsibility that the products
PM 1, to which this declaration relates, are in conformity with the
Council Directives on the approximation of the laws of the EC Member
States relating to
— Electrical equipment designed for use within certain voltage limits
(2006/95/EC).
Standards used: EN 60730-1: 2000 and EN 60730-2-6: 2008.
— Electromagnetic compatibility (2004/108/EC).
Standards used: EN 60730-1: 2000 and EN 60730-1, A16: 2007.

@ Konformitatserklarung

Wir Grundfos erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte
PM 1, auf die sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der EG-
Mitgliedstaaten Ubereinstimmen
— Elektrische Betriebsmittel zur Verwendung innerhalb bestimmter
Spannungsgrenzen (2006/95/EG).
Normen, die verwendet wurden: EN 60730-1: 2000 und
EN 60730-2-6: 2008.
— Elektromagnetische Vertraglichkeit (2004/108/EG).
Normen, die verwendet wurden: EN 60730-1: 2000 und
EN 60730-1, A16: 2007.

(F) Déclaration de Conformité

Nous Grundfos déclarons sous notre seule responsabilité que les
produits PM 1 auxquels se réfere cette déclaration sont conformes aux
Directives du Conseil concernant le rapprochement des législations des
Etats membres CE relatives a
— Matériel électrique destiné a employer dans certaines limites

de tension (2006/95/CE).

Standards utilisés: EN 60730-1: 2000 et EN 60730-2-6: 2008.
— Compatibilité électromagnétique (2004/108/CE).

Standards utilisés: EN 60730-1: 2000 et EN 60730-1, A16: 2007.

(D Dichiarazione di Conformita

Noi Grundfos dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che
i prodotti PM 1 ai quali questa dichiarazione si riferisce sono conformi
alle Direttive del Consiglio concernente il ravvicinamento delle
legislazioni degli Stati membri CE relative a
— Materiale elettrico destinato ad essere utilizzato entro certi limiti

di tensione (2006/95/CE).

Standard usati: EN 60730-1: 2000 e EN 60730-2-6: 2008.
— Compatibilita elettromagnetica (2004/108/CE).

Standard usati: EN 60730-1: 2000 e EN 60730-1, A16: 2007.

@ Declaracion de Conformidad

Nosotros Grundfos declaramos bajo nuestra Unica responsabilidad que
los productos PM 1 a los cuales se refiere esta declaracion son
conformes con las Directivas del Consejo relativas a la aproximacion de
las legislaciones de los Estados Miembros de la CE sobre
— Material eléctrico destinado a utilizarse con determinadas limites
de tension (2006/95/CE).
Normas aplicadas: EN 60730-1: 2000 y EN 60730-2-6: 2008.
— Compatibilidad electromagnética (2004/108/CE).
Normas aplicadas: EN 60730-1: 2000 y EN 60730-1, A16: 2007.

@ Declaragao de Conformidade

Nés Grundfos declaramos sob nossa Unica responsabilidade que os
produtos PM 1 aos quais se refere esta declaragdo estdo em
conformidade com as Directivas do Conselho das Comunidades
Europeias relativas a aproximacéao das legislagdes dos Estados
Membros respeitantes a
— Material eléctrico destinado a ser utilizado dentro de certos limites
de tensao (2006/95/CE).
Normas utilizadas: EN 60730-1: 2000 e EN 60730-2-6: 2008.
— Compatibilidade electromagnética (2004/108/CE).
Normas utilizadas: EN 60730-1: 2000 e EN 60730-1, A16: 2007.

AfAwon Zuppépeuwong
Epeig n Grundfos dnAwvoupe pe ammoKAEIOTIKE BIKr) pag eubuvn 6TI Ta
TpoiévTa PM 1 cuppop@wvovTal pe Tnv Odnyia Tou ZupBouliou 1T TNG
oUykAIoNG Twv vOpwV Twv Kpatwyv MeAwv Tng EupwTraiknig Evwong o€
oxéon Pe Ta
—  HAekTpikég ouoKeUEG OXEDIOOUEVEG YIA XPAON EVTOG OPICUEVWV
opiwv NAekTPIKAG TdoNG (2006/95/EC).
MpdTuTTa TTOU XpPNoIPoTTOINBNKaAV:
EN 60730-1: 2000 ka1 EN 60730-2-6: 2008.
— HAektpopayvnTik cupBatotnta (2004/108/EC).
MpéTuta TTou xpnoipotroidnkav: EN 60730-1: 2000 kai
EN 60730-1, A16: 2007.

@ Overeenkomstigheidsverklaring

Wij Grundfos verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat de
produkten PM 1 waarop deze verklaring betrekking heeft in
overeenstemming zijn met de Richtlijnen van de Raad inzake de
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de
Lid-Staten betreffende
— Elektrisch materiaal bestemd voor gebruik binnen bepaalde
spanningsgrenzen (2006/95/EG).
Normen: EN 60730-1: 2000 en EN 60730-2-6: 2008.
— Elektromagnetische compatibiliteit (2004/108/EG).
Normen: EN 60730-1: 2000 en EN 60730-1, A16: 2007.

(S) Forsakran om dverensstimmelse

Vi Grundfos forsakrar under ansvar, att produkterna PM 1, som
omfattas av denna forsdkran, ar i dverensstdmmelse med Radets
Direktiv om inbérdes narmande till EU-medlemsstaternas lagstiftning,
avseende
— Elektrisk utrustning avsedd for anvandning inom vissa
spanningsgranser (2006/95/EC).
Anvanda standarder: EN 60730-1: 2000 och EN 60730-2-6: 2008.
— Elektromagnetisk kompatibilitet (2004/108/EC).
Anvanda standarder: EN 60730-1: 2000 och EN 60730-1, A16:
2007.

@FIN) Vastaavuusvakuutus

Me Grundfos vakuutamme yksin vastuullisesti, etta tuotteet PM 1, jota
tama vakuutus koskee, noudattavat direktiiveja jotka kasittelevat EY:n
jasenvaltioiden koneellisia laitteita koskevien lakien yhdenmukaisuutta
seur.:
— Maarattyjen janniterajoitusten puitteissa kaytettavat sahkoiset
laitteet (2006/95/EY).
Kaytetyt standardit: EN 60730-1: 2000 ja EN 60730-2-6: 2008.
— Elektromagneettinen vastaavuus (2004/108/EY).
Kaytetyt standardit: EN 60730-1: 2000 ja EN 60730-1, A16: 2007.

Overensstemmelseserklaring

Vi Grundfos erklaerer under ansvar at produkterne PM 1 som denne
erkleering omhandler, er i overensstemmelse med Radets direktiver om
indbyrdes tilneermelse til EF medlemsstaternes lovgivning om
— Elektrisk materiel bestemt til anvendelse inden for visse
speendingsgreenser (2006/95/EF).
Anvendte standarder: EN 60730-1: 2000 og EN 60730-2-6: 2008.
— Elektromagnetisk kompatibilitet (2004/108/EF).

Anvendte standarder: EN 60730-1: 2000 og EN 60730-1, A16: 2007.

Deklaracja zgodnosci

My, Grundfos, oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze nasze
wyroby PM 1, ktérych deklaracja niniejsza dotyczy, s zgodne
z nastepujacymi wytycznymi Rady d/s ujednolicenia przepiséw
prawnych krajéw cztonkowskich EG:
— wyposazenie elektryczne do stosowania w okreslonym zakresie
napie¢ (2006/95/EG).
zastosowane normy: EN 60730-1: 2000 i EN 60730-2-6: 2008.
— zgodnos¢ elektromagnetyczna (2004/108/EG).
zastosowane normy: EN 60730-1: 2000 i EN 60730-1, A16: 2007.




[leknapaums o COOTBETCTBUM

Mbl, koMmnaHusa Grundfos, co Bcel OTBETCTBEHHOCTbLIO 3asBNAEM, YTO
nspgenust PM 1, K KOTOPbIM 1 OTHOCUTCS JaHHas Aeknapauus, oteevaroTt
TpeboBaHusiM cnegyowmnx ykasaHuin Coseta EC 06 yHudbumkaumnm
3aKoHoAaTenbHbIX NpeanncaHuii ctpax-yneHos EC:

— OneKTpuyeckve MaluMHbl ANS KCNnyaTauum B npegenax
onpeaeneHHoro gmanasoHa 3HaveHuii Hanpsixernus (2006/95/EC).
MpumeHaBwuecsa ctaHaapTel: EBpocTtangapt: EN 60730-1: 2000 n
EN 60730-2-6: 2008.

— OnekTpomarHutHasi coBmectumocTb (2004/108/EC).
MpumeHsaBwuecs ctaHaapTbl: EBpocTtangapt: EN 60730-1: 2000 n
EN 60730-1, A16: 2007.

® Konformitasi nyilatkozat

Mi, a Grundfos, egyediili felel6sséggel kijelentjik, hogy az PM 1
termékek, amelyekre jelen nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek az
Eurépai Uni6 tagallamainak jogi irdnyelveit sszehangol6 tanacs alabbi
iranyelveinek:
— Meghatarozott feszlltség hatarokon belll hasznalt elektromos

eszkdzok (2006/95/EK).

Alkalmazott szabvanyok: EN 60730-1: 2000 és EN 60730-2-6: 2008.
— Elektromagneses 6sszeférhetéség (2004/108/EK).

Alkalmazott szabvanyok: EN 60730-1: 2000 és EN 60730-1,

A16: 2007.

Declaratie de conformitate

Noi, Grundfos, declaram asumandu-ne intreaga responsabilitate ca
produsele PM 1 la care se refera aceasta declaratie sunt in conformitate
cu Directivele Consiliului Tn ceea ce priveste alinierea legislatiilor
Statelor Membre ale CE, referitoare la:
— Echipamente electrice destinate utilizarii intre limite exacte de
tensiune (2006/95/EC).
Standarde aplicate: EN 60730-1: 2000 si EN 60730-2-6: 2008.
— Compatibilitate electromagneticd(2004/108/EC).
Standarde aplicate: EN 60730-1: 2000 si EN 60730-1, A16: 2007.

(€2 Prohlaseni o shodé

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, ze
vyrobky PM 1 na néz se toto prohlaSeni vztahuje, jsou v souladu
s ustanovenimi smérnice Rady pro sblizeni pravnich predpist
¢lenskych statl Evropského spolecenstvi v oblastech:
— provozovani spotfebicu v toleranci napéti (2006/95/EG).
pouzité normy: EN 60730-1: 2000 a EN 60730-2-6: 2008.
— elektromagnetickd kompatibilita (2004/108/EG).
pouzité normy: EN 60730-1: 2000 a EN 60730-1, A16: 2007.

@ Prehlasenie o konformite

My firma Grundfos, na svoju pInt zodpovednost prehlasujeme, Ze
vyrobky PM 1, na ktoré sa toto prehlasenie vztahuje, su v stlade
s nasledovnymi smernicami Rady pre zblizenie pravnych predpisov
Elenskych zemi Eurépskej unie:
— Elektrické prevadzkové prostriedky, pouzité v uréitom napatovom
rozsahu (2006/95/EG).
Pouzité normy: EN 60730-1: 2000 a EN 60730-2-6: 2008.
— Elektromagneticka kompatibilita (2004/108/EG).
Pouzité normy: EN 60730-1: 2000 a EN 60730-1, A16: 2007.

Uygunluk Bildirgesi

Grundfos olarak bu beyannameye konu olan PM 1 {rlinlerinin, AB
Uyesi Ulkelerin kanunlarini birbirine yaklastirma (izerine Konsey
Direktifleriyle uyumlu oldugunun yalnizca bizim sorumlulugumuz altinda
oldugunu beyan ederiz:

— Belli voltaj sinirlarinda kullaniimak Gzere Uretilmis elektrik donanimi

(2006/95/EC).

Kullanilan standartlar: EN 60730-1: 2000 ve EN 60730-2-6: 2008.
— Elektromanyetik uyumluluk (2004/108/EEC).

Kullanilan standartlar: EN 60730-1: 2000 ve EN 60730-1, A16: 2007.
ile ilgili olarak Avrupa toplulugu'na Uye Devletlerin yasalarinda yer alan
Belediye Y6netmeliklerine uygun oldugunu, tim sorumlulugu bize ait
olmak Uzere beyan ederiz.

Bjerringbro, 15th October 2009

PV S

Svend Aage Kaae
Technical Director







PM 1

Installation and operating instructions
Montage- und Betriebsanleitung

Notice d'installation et d'entretien
Istruzioni di installazione e funzionamento
Instrucciones de instalacion y funcionamiento
Instrugdes de instalagao e funcionamento
Odnyieg eykataoTaong Kal Asitoupyiag
Installatie- en bedieningsinstructies
Monterings- och driftsinstruktion
Asennus- ja kayttoohjeet

Monterings- og driftsinstruktion

Instrukcja montazu i eksploataciji
PykoBoACTBO NO MOHTaXy M 3KcnsyaTaumm
Szerelési és uzemeltetési utasitas
Instructiuni de instalare si utilizare
Montazni a provozni navod

Navod na montaz a prevadzku

Montaj ve kullanim kilavuzu
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3HayeHne CUMBOJIOB U Hagnucewu

O6nacTu npumeHeHus
Paboune xunakoctun
TemnepaTypa nepekadnsaemMon
XNOKOCTU

Pabouyee naBneHue

MoHTax

MecTo ycTaHoBKM

MoaknioueHmne anekTpoobopyaoBaHUA
MogknioveHne moaynen ¢ NOMOLLbIO
KOMMNMeKTHOro kabens u wrencens
MogknioveHne moaynen npu oTCyTCTBUK
kabensa v wTencenst B KOMMNNEKTe
nocTaBku

AnbTepHaTMBHbIE UCTOYHUKN
3ANEeKTponuTaHns

MaHenb ynpaBneHus

Myck

Pabota

PaboTa B HOpManbHOM pexnme
HeuncnpaBHOCTb cucTeMbI
3MEeKTponuTaHns

PyYyHKUMMN

AHTULMNKNNYHOCTb

3awmTta ot cyxoro xoga

3awmTa oT HU3KUX TemnepaTyp
CurHanbl HencnpaBHOCTU
TexHU4YecKne gaHHble
O6HapyxeHue u ycTpaHeHue
HeucnpaBHoOCTEN
dononHutenbHaa nHdopmauusa
YTunusaumsa orxogos

FapaHTun nsrotosutens
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BHumaHue

lpexde Yem npucmynams

K oriepayusiM no MOHMaxy
ob6opydoeaHusi, He06x00UMO
@HUMameJsibHO U3y4yums aHHoe
PYyKoeodcmeo o MOHmMaxy

u akcnnyamayuu. MoHmax

u akcnnyamayusi 0/KHbI MaKxe
6LINMOoJIHIMbCS 8 cOoOMmeemcmeuu
C MeCmHbIMU HOpMamu

u obwienpuHsIMbIMU 8 NMpPakmukKe
onmumasibHbIMU Memodamu.

1. 3HaYeHne cCMMBOMNOB U HagNUcen

BHumaHue

YkazaHusi no mexHuke 6e3onacHocmu,
codepxaujuecss 8 0aHHOM
pykoeodcmee o ob6cuyxueaHuro

U MOHMaxy, HeebINoJIHeHUe KOmopbIX
Mo)Kem roeJsieyb onacHble 0511 XU3HU
u 30opoebs nrdeli nocnedcmeus,
cneyuasibHO ommMeYyeHbl 06w um
3HakomMm onacHocmu no cmaHdapmy
DIN 4844-W00.

3mom cumeon ebl Halideme psidom
C yKa3aHUsIMU 1o mexHuke

6e3onacHocmu, HeebINOJIHeHUe
BHumaHue
KOmMopbIX MOXem 8bi3eamb omka3s
ob6opydoeaHus, a makKxe e2o
noespexadeHue.

Psidom ¢ amum cumeosioMm Haxoo0ssmcs
pexkomMeHOauuu unu yka3aHusl,

obnezvyaruwue pabomy u

obecnevyuearoujue HaleXHYH
akcnayamayuro obopydosaHusi.

2. ObnacTu npuMeHeHus

Moayne PM 1 npegHasHavyeH ans ynpasneHus
B aBTOMaTU4eCKkoM pexnme Hacocamn Grundfos
W OpyruMy Hacocamu Afisi CUCTEM BOAOCHabXeHus.

OHu ucnonbaytotcsa ons céopa n ytunusauumm
[0XOeBo BoAbl U B cUCTEMAX BOAOCHabXeHns
B OQHOCEMEWHbIX AOMaX;

*  MHOrO3TaXHbIX AOMaX;
s NeTHMX AoMax v aadax;
s Caf0BOACTBE;

s CenbCKOM X03AicTBe.

2.1 Paboune xuagkocTtm

UucTble, HEBA3KME, HearpecCuBHbIe U
B3pbIBOBE30MNacHbIE XUOKOCTU, HE coaepxKallue
abpasnBHbIX YaCTULL UM BOMOKOH, KOTOPbLIE MOTYT
oKasblBaTb MeXaHU4Yeckoe UM XumMmmn4eckoe
BO3[eNCTBME Ha Moayrb.

Mpumepsi:
* MUTbeBas BOAa;
* [JoXAaeBble BOAbI.

2.2 TemnepaTtypa nepekaymBaeMmou
XUAKOCTHU

0 °C - cM. hupmeHHyo Tabnumuky.

2.3 Pabouyee paBneHue
Makc. 10 6ap.
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3. MoHTax

YCTaHOBUTb MOAYIb CO CTOPOHbI HAarHETaHNS
Hacoca. Cwm. puc. 2.

Mpu nepekaynBaHMM 13 Konopgua, CKBaXXWHbI UIn
apyroro nogo6bHoro coopyxeHust HeobxogmMmo
YyCTaHOBMUTb 0BpaTHbIN KnanaH Ha BcacbiBaloLLEM
naTtpyobke Hacoca.

MogknoyeHne mogyns Kk cucteme Tpybonposogos
pekoMeHOyeTCs BbINONHATL C MOMOLLbIO WTYLEPOoB.
BbinyckHow naTtpybok Mogyns Moxet
noeopaymBaTtbcd Ha 360 °. Cm. puc. 1.

BnyckHon natpybok siBNSEeTCS COCTaBHOM YacTbio
Kopnyca moayns.

Mogaynb ocHalleH BCTPOEHHbIM 06paTHbIM
KnanaHom.

360°

TMO03 9706 1708

Puc. 1 Bpalwawwmincs BbinyCKHOM naTpyook
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3.1 MecTo ycTaHOBKM

MecTo MOHTaxa A0MKHO coaepkaTtbcd B YNCTOTE
N XOpoLlo npoBeTpmuBaTbCA UM MMETb XOpPOLUYHO
CUCTEMY BEHTUNAUNN.

Moagyne PM 1 Heo6xoaMmo ycTaHaBnNuBaTh Takum
obpasom, 4ToGbl 06ecneynBanachk ero 3awmra ot
A0XOS U NPSIMOro COMHEeYHOro ceeTa.

e

;%ko

I
Wﬁ

Puc. 2 [lpumep MOHTaxa

TMO03 9364 4007

Moaynb MoXeT nogknoyaTbCcs HeNoCPeACTBEHHO K
HanopHoMy naTpybky Hacoca unu yctaHaBnMBaTbCA
MeXay HacoCoM 1 NMepBOV TOYKOM Bogopasbopa.
Mos. A Ha puc. 2:

PekomeHayeTcst ycTaHaBnuBaTb Moaynb Tak, YTobbl
paccTosiHMe MO BbICOTE MeXAy HUM U HauBbICLUE
TOYKOI Bogopasbopa He NpeBbilLano:

BapunaHT 1,5 6ap: 10 m
BapuaHT 2,2 6ap: 17 m

Mo3. B Ha puc. 2:

[ns pocTuxeHus npaBunbHon paboTbl Hacoc
OOIDKEH KaK MUHMMYM ObITb CMNOCOOHbBIM
obecneynBaTb cCnegyoLWnn Hanop:

BapwaHT 1,5 6ap: 24 m

BapwaHT 2,2 6ap: 31 m

Mo3. C Ha puc. 2:

Moaynb HeobxoauMO ycTaHaBnMBaTh Tak, YTOObI
Oblna BuaHa naHernb ynpasneHnsa n obecneymsancs
nerkun [ocTyn K Hen. Heobxogmmo ybeauTbes

B NpaBUITbHOM MOAKIIOYEHNN BXOAA U BbiXoaa.



Ansi npedomepaweHust nonadaHus
e00bI 8 MOOy/ b He ciedyem
ycmaHaesiueamb €20 mak, Ymoo6bi
kabenbHble NOOKAOYEHUs
Hanpaensinucbk esepx. Cm. puc. 3.

TMO04 0335 1708

Puc. 3 TllonoxeHune npn MOHTaxe

Mos. D Ha puc. 2:

Henb3s o6opynosaTth Touku Bogopastopa Mexay
HacoCoM 1 Moaymnem.

4. MNoagknto4vyeHue
3aneKkTpoobopyaoBaHus

BHumaHue

lModknrovyeHue annekmpoobopydoeaHus
G0J1)KHO 8bINMOJIHSIMbCS 8
coomeemcmeuu ¢ MeCmHbIMU
HOpMaMmu u npasusamu.

lNeped mem kak npoeodums s106bIe
noodkirovYeHuUss e Modysie, He06xo00UMO
y6edumbcsi 8 moM, Ymo
3aflekKmponumaHue 8bIKJ1I04YeHO U He
Moxkem 6bimb 8KJ1H04EHO 10
crny4aliHocmu unau rno
HeocmopoXHOCMU.

Modynb dosmkeH eknro4ambcs yepes
@HewHuUll cemegol ebIKJIOYamerb,
MUHUMAanbHbIlU 3a30p Mexdy
KOHmMakmamu Komopoz20 cocmasssiem
3 MM Onst ecex nositocos.

B yensix npedocmopokHocmu ModyJib
criedyem nodka04Yamsb K po3emke
C 3a3eMJieHUEeM.

PekomeHOyemcsi ocHacmumsb
cmayuoHapHyr ycmaHoB8KY
aemomamuy4ecKuM ebiK/rodamesieM
moka yme4ku Ha 3emsiro (ELCB)

C MOKOM omkiitoyeHus < 30 MA.

4.1 NMopkntoyeHne moaynem ¢ NOMOLWbIO
KOMMJIeKTHOro Kabens v wrencens

MoaknoYNTbL MOAYIb C NOMOLLLIO Kabens,
BXOZSLLEro B KOMMMEKT NOCTaBKW.

4.2 NMopkno4yeHne Moayneun npu
OTCYyTCTBMM Kabensa un wrencens
B KOMMJIEKTEe NOCTaBKU

1. CHATb NnaHenb ynpasneHus Mogyns.

2. BbINnonHUTbL anekTpuyeckoe NogknveHne, Kak
nokasaHo Ha puc. A unu B, ctp. 149,
B 3aBMCMMOCTM OT TUMa 3reKTpoABuUraTens.

3. HapéxHo 3akpenuTb naHenb ynpasneHus
C NOMOLLbIO 4 KPEenéXHblX BUHTOB ANA
obecnevyeHns COOTBETCTBMSA Kaccy 3aluThbl
Kopnyca IP65.

4.3 AnbTepHaTUBHbIE UCTOYHUKN
3neKTponuTaHuaA

OnekTponuTtaHue mogynsa PM 1 moxet
obecneymBaTbCs OT reHepaTopa WU UHbIX
anbTepHaTMBHbLIX UCTOYHUKOB MUTAHWUS NPU YCITOBUMU
BbIMOMHEHNS TPEOOBAHUI K 3NEKTPONUTAHUIO.

Cwm. pasgen 11. TexHu4yeckue OaHHbIe.
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5. MNaHenb ynpaBneHus

4

® ® —)
PM 1
Power on o -
Pump on @ o} a

(e]
em@mm'@\(
® ® —

TMO03 9360 1708

Puc. 4 Tanenb ynpasneHuns

Mos.

HanmeHoBaHue PyHKUMUA

"Power on"

[Mocne BkNtoYeHUS
AMEeKTPONUTaHUS NOCTOSIHHO
ropuT 3eNnéHbli CBETOBOM
WUHAMKaTop.

"Pump on"

3enéHbl cCBETOBOM
MHOWKATOpP ropuUT NOCTOSHHO
npu paboTe Hacoca.

"Alarm"

KpacHblii cBeTOBOM
WHAMKATOpP FOpUT NOCTOSIHHO
Unu mMuraet Npu ocTaHoBe
Hacoca no npuymHe
pabouyero oTkasa.

Cwm. pasgen

12. O6HapyxeHue u
ycmpaHeHue
HeucnpasHocmel.

[Reset]

KHonka ncnonb3ayetca ans

» cbpoca nHgmkaumm
HEeNCnpaBHOCTU;

* BKMIOYEHUS N OTKITIOYEHUS
PYHKUMM
AHTULIMKNUYHOCTM.

CwM. pasgen
8.1 AHmMuyuKkIu4Hocms.
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MogKnio4YNTbL UCTOUHUK NUTAHUS.

. Y6eauTbca B TOM, YTO CBETOBbIE UHAUKATOPI
3€MNeHOro 1 KpacHoro LiBeTa KpaTkoBPEeMEHHO
3aropenuce.

— Hacoc paboTaert, 1 B cucteme cosgaércs
M30bITOMHOE JaBneHue.

4. 3aKpbITb KpaH.

5. Yepes HecKkonbKO CeKkyH Hacoc OCTaHOBUTCSH
N CBETOBOW MHOMKATOP 3€NEHOro LBETa NoracHer.

Tenepb cuctema rotoea k pabore.

Yka3saHue

Yka3saHue

6
1. OTKpbITb KpaH B cucTeme.
2
3

Ecnu e meyeHue 5 MuHym nocie nycka
8 cudpocucmeme He co3daemcsi
u3bbimoy4yHoe daeJsieHUe, mo
ekJIlo4aemcs 3aujuma om cyxo20 xoda,
e pe3y/ibmame 4e20 Hacoc
ocmaHoeumcsi. lpexde YeM MOBMOPHO
3anyckamb Hacoc Heob6xodumo
npoeepums ycrnoeus 3a/lueKu Hacoca.

lMoemopHo 3anycmumb Hacoc KHOMKouU
Ha nynbme ynpaeJsieHusi [Reset].

Ecnu Hacoc nepe3anyckaemcsi cpa3y
nocsie ocmaHoea, 3Mmo 3Ha4yum, Ymo
3adsuika, ucrnosib3yemasi Oisi
npoeepku npaesusbHocmMu pabomsi,
Haxodumcsi CJIUWKOM 6/1U3KO K
modysnro PM.

3adeuxky, komopasi Moxem 6bimb
ycmaHoesieHa 3pa3y e 3a 8bIMYyCKHbIM
nampy6kom PM, Henb3s
ucrnosib308amb OJis1 NPOBEPKU
npasusnbHocmu pabomsi. [pobnema e
mom, ymo dnuHa mpy6bi Mexdy
modynem PM u 3adeuxKoli CTUWKOM
Mana, mnoamomy pacmsixeHue mpy6bi
HedocmamouyHoe. B pesysnibmame npu
ocmaHoee Hacoca 6ydem pe3ko
nadamb daeJsieHue.



7. PaboTa

7.1 Pa6ota B HOpManbLHOM pexume

Korga B cucteme BogocHabXeHust npoucxoant
notpebnenue Boabl, PM 1 BkntovaeT Hacoc npwu
BbIMOMHEHUN YCITOBUIA BKOYEHUA Moayns. 3To
NPOUCXOAUT, HanpMMep, Npu OTKPbLITUKN KpaHa,
KOTOpO€e NPUBOAUT K MaJEeHUI0 A4aBMeHNs B CUCTEME.
Mpw npekpalleHnn NoTpedneHus, T.e. Npu 3aKpbITUN
KpaHa, MoAynb OTKIOYaeT Hacoc.

7.1.1 YcnoBus 3anycka n BbIKNO4YeHUs

YcnoBusa 3anycka

Moaynb 3anycTuT Hacoc Npu BbINOMHEHUN Kak
MUHUMYM OZHOIO U3 CNEeAYOLWMNX YCIOBUNA:

+ Pacxog Bbiwe 3HayeHns Qmin.-
+ [laBneHue HWMXe 3HAYEHUS Pgtart-

YcnoBusa BbIKNOYEeHUSA

Moaynb ocTaHOBUT Hacoc CNycTs NPUMeEPHO
10 cekyHA Npw BbINOMHEHUM CregylLwmx AByX
YCNOBUIA:

+ Pacxop Hwxe 3Ha4eHUs Qnin..
+ [laBneHue Bbllle 3HAYEHUS Pstop-

3Ha4YeHUs Pstart, Pstop 1 Qmin. NPUBEAEHDI B pasaene
11. TexHu4yeckue daHHbIE.

7.2 HencnpaBHOCTb CUCTEMbI
aneKTponuTaHuaA

B cnyyae nepeboeB B an1eKTpONUTaHUN NOBTOPHbIN
3anyck Hacoca NpoucxXoanT aBToMaTUYeckn cpasy
nocrne TOro, kak K HeMy BHOBb NoaeTcsl NMTaHue Ha
BpeMs kak MuHuMym 10 cekyHA,.

Mepebon B aneKTponuTaHnn He okasbiBatoT
BO3[ENCTBUS HA YCTAHOBKY (pyHKLUM
AHTULMKITMYHOCTW.

8. dyHKUUN

8.1 AHTULUUKNNYHOCTb

B cnyyae HeGonbLlWION Teun B cuctemMe Unu npu
YCINOBMWU, YTO KpaH He Bbln 3aKPbIT MONHOCTLHO,
mMoZynb GynoeT nepuoguyecku sanyckaTb u
oCTaHaBnMBaTb Hacoc. Bo usbexaHune LMKINYHOCTU
akTUBUpYyeTCcs PYHKUUS aHTULMKINYHOCTM
YyCTPOMCTBA, KOTOpas OCYLLEeCTBUT OCTAHOB Hacoca
1 nogavy aBapuiHOro curHana.

YcTaHoBKa no YMOJTHaHUIO: (DyHKLJ,VIﬂ BKI1IOYEHa.

BkrnouyeHue u oTKNOUYEeHNE (PYHKLUK

1. Haxatb kHonky [Reset] n yaepxmsatb €é B
HaXxaTOM COCTOSIHUU B TedeHne 3 CeKyH[, noka He
Ha4YHET muratb cBeToBOM MHamkatop "Power on".

2. BbibpaTb Heobxogmmoe cocTositHue OYHKLMK.
Kaxpgoe HaxaTue kHonku [Reset] no ouepeau
BKITIOYAET U BbIKMOYAET (PYHKLMIO.

CeetoBon nHamkartop "Pump on" He ropuTt npu
BbIKITHOYEHHON OYHKLMN.

CseTtoBon nHgmkatop "Pump on" roput npu
BKITHO4EHHON OYHKLMN.

3. [nga Bo3BpaTa K pexumy akcnnyaraumm
yaepxusaTb KHonky [Reset] B HaxaTom
COCTOSIHUM B Te4eHne 3 cekyHa.

Cbpoc aBapMMUHOIro curHasna UMKImM4yHoCTHU

B cnyuyae aktnBauum aBapunHoro curHana
LMKMMYHOCTU NOBTOPHBIN NMYyCK Hacoca MOXET ObITb
ocyLecTBreH HaxaTneMm kHornku [Reset].

B cny4yae o4eHb Manoz2o0 nompebneHusi
pyHKUUST aHMUUUKIUYHOCMU MOXKem

onpedgnumb amo KaK YUK/IUYHOCMb U
cny4YaliHo ocmaHosumb Hacoc. Ecnu
amo npoucxodum, MOXHO OMKJIIYUMb
pyHKYUO.

8.2 3awumTa ot cyxoro xoaa

Moaynb nmeet 3awWwmnTy OT CyXoro xoaa, kotopas
aBTOMaTMYeCKM OCTaHaBNMBAET HACOC B Criyyae
paboTbl BCyXylo.

3awmTa oT cyxoro xoga paboTaeT no-pasHomy
B pexvmax 3anvBa 1 aKkcnnyatauuu.

B cny4ae akmusayuu agapuliHo20
cuz2Hana cyxoz2o xoda Heo6xodumo
onpedenumsb NPU4YUHYy 00 MO20, KaK
npou3eodumb MO8MOPHbIU MyCK
Hacoca, Ymob6bI npedomepamumsp
noepexdeHue Hacoca.

8.2.1 Cyxou xon npu 3anuee

Ecnu moaynb BbISIBNSET OTCYTCTBME AaBMNEHUS

M pacxofa B Te4eHUe 5 MUHYT nocrne noaknoYeHns
K 3NEKTPONUTaHMIO U 3anycka Hacoca, NpoucxoanT
akTUBaLWsi aBapunHOrO CUrHana Cyxoro xoga.

8.2.2 Cyxon xoa npu aKkcnnyatauum

Ecnu Moaynb BbISIBNAET OTCYTCTBME AaBreHNs

n pacxoga B TeyeHue 40 cekyHA Npu HOpMasbHOM
pexume aKcnnyartauum, NPOUCXOANT akTuBaums
aBapuINHOro curHana cyxoro xoga.

8.2.3 Copoc aBapuMMHOro curHana cyxoro xoga

Mpun akTMBaUMM aBapUNHOrO CUrHana cyxoro xoaa
MOBTOPHbIN 3aNyCK Hacoca MOXXHO NPON3BECTU
BPYYHYlo HaxxaTtnem kHonku [Reset]. Ecnn mogyns
BbISIBMSET OTCYTCTBME AaBMneHnsa n pacxona B
TeveHune 40 cekyH[ nocne NoBTOPHOro 3anycka,
NponcxoaunT NOBTOPHAsA akTUBALMA aBapuNHOro
curHana cyxoro xopa.
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9. 3awmTa OT HU3KUX TemMnepaTtyp

Ecnu Hacoc He aKcnJsiyatnpyeTcda BO BpeMA
nencrTemns oTpuuaTenbHbIX TeMnepaTyp, TO U3 HETO
n n3 moayna HeobXoaMMO CrUTb XKUOKOCTb.

Ans PM He npedycMompeHo HUKaKo20
donoJsIHUmesnIbHo20 OpPeHaXkHo20

o6opydoeaHus, 00HaKo, ecaiu azpeaam

CMOHMUpPOBaH e coomeemcmeuu ¢
puc. 5, e2o ornopoxHeHue
8bINOoJIHsIemcsi J1e2Ko.

i
‘ ®| Q]O

Puc. 5 [lonoxeHue, B KOTOPOM arperaT fnerko
ONOPOXHAETCS

10. CurHanbl HeMCnNpPaBHOCTU

TMO04 5458 3209

CBeToBas MHAUKauus ABapusa MpuynHa
MHankaTop KpacHoro uBeTa .
A P Kp H Cyxon xog. Hacoc pa6oTtan 6e3 Boabl.
rOpUT HENPEPLIBHO.
Hacoc paboTtaeT UMKnun4yHo.
MHaunkaTop KpacHoro useta YkazaHue: [NponcxognT TONbKO npu
A P Kp H UunknunyHocTb. P A P

MuUraert.

BKITIOYEHHON (DYHKLMWN aHTULUKINYHOCTH.
CMm. pasgen 8.1 AHMUUUKIUYHOCMb.

11. TexHU4YecKkue gaHHbIe

[JaHHble

moaenb 230 B momenb 115 B

HanmeeHl/le nMnTaHnA

1 x220-240 B AC 1x110-120 B AC

MakcnmanbHas MHOYKTUBHAA Harpyska

6 A 8 A

YacToTa ToKa

50/60 Iy,

Makc. Temnepartypa okpyxatoLlei cpeabi

CM. cbvpmeHHyto Tabnuuky.

TemnepaTypa XuaKoctu

0 °C - cM. hupmeHHyto Tabnumuky.

") PM1-15 1,5 6ap
Pryex PM 1 - 22 2,2 6ap
Quun. 1,0 nuTp/MUH.
3anasgbiBaHue BO BpeMsi OCTaHOBa 10 cekyHA
Makc. paboyee gaBneHue PN 10/ 10 6ap / 1 MMNa
Knacc 3awuThbl IP65

Paamepsbl

Cwm. puc. C, ctp. 149.

) [aBnenue nycka (Pryck) 3@BMCUT OT UCMONHEHUSA. CMOTpUTE (MPMEHHYIO TabrunyKy.

TexHuyeckne gaHHble Moayna MOryT orpaHnMdmBaTbCA napamMmeTpamMnm Hacoca.
Cwm. PYKOBOACTBO NO MOHTaXy W aKcnnyatauum and Hacoca.
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12. OGHapyXeHuMe u ycTpaHeHMe HeucrnpaBHOCTEN

BHumaHue

lMeped Ha4yanom n6bIX pabom ¢ Hacocom/modynem PM y6edumecnb, Ymo anekmponumaHue
OMKITIIO4YEeHO U He MoXKem npou3olimu e2o cry4aliHoe 8KJIDYEeHUe.

HeucnpaBHoOCTb

MpuumnHa

YcTpaHeHue HencnpaBHOCTU

1.

3€enéHbi CBETOBOWN
nHaukatop "Power
on" (BKIOYEHO
3neKkTponuTaHme)
He ropuT.

a)

Meperopenu npegoxpaHMTenm
anekTpoobopynoBaHus.

3ameHnTb NpegoxpaHnTenu. Ecnu HoBble
NpeaoXpaHuTeNnun onsTb NeperopatoT,
Heob6xoQMmMo NpoBepUTb
anekTpoobopyagoBaHue.

CpaboTan aBToMaTn4ecKui
BbIKINKO4YaTelb TOKa YTE4YKN Ha
3eMI0 UM aBTomMart 3alnThbl
Hanps>keHUs1 Toka NoBpPeXaeHUs.

BkntounTtb aBTOMAaT 3awmThI.

OTcyTCTBYET 3MeKTponuTaHue.

CBsA3aTbCA C MECTHOM
anekTpocHabxatowen opraHMsaumen.

d) Mopaynb noBpexaeH. OTpeMOHTMpPOBaTb UM 3aMEHUTb MOAYIb.*
2. 3enéHbinceetoBon a) OTkMYEHUE SNEKTponUTaHus [MpoBepuTb NOOKMOYEHUS LUITENCENS U
nHgukaTtop "Power Hacoca 3a Moaynem. kabens, a TakKe OTKINIOYEH NI BCTPOEHHbIN
on" ropuT, HO aBTOMaTUYECKNI BbIKMOYaTenb Hacoca.
Hacoc He _
38MVCKAETCS b) 3awuTtHbIN aBTOMAT MpoBepuTh, He 3ab6NOKMPOBaH Nx
y ' ANEeKTPOABUIraTens OTKITHYMN anekTpoBuraTens/Hacoc.
anekTponuMTaHve ns-3a
neperpysku.
c) Hacoc noBpexaéH. OTpeMOoHTMpOBaTb UM 3aMEHUTb HacoC.
d) Moaynb noBpexaéH. OTpeMOHTMpPOBaTb UM 3aMEHUTb MOAYIb.*
3. lpwu oTKpbITOM a) Cnuwkom 6onblioe paccTodHue OTperynupoBaTb YCTaHOBKY Unu
BOZOMNPOBOAHOM no BbICOTE MexXay MoAynem u nogo6patb Moaynb ¢ 6onee BbICOKUM
KpaHe Hacoc He To4koW Bogopasbopa. OaBneHneMm BKITIOYEHUS.
3anyckaeTcs. - N
_ b) Moaynb noBpexaéH. OTpeMOoHTMpOBaTb UM 3aMEHUTbL MOAYIb.
CeeToBOM
nHaunkatop "Pump
on" He ropwur.
4. Yactble a) Teub B Tpybonposoge. MpoBepuTb N OTPEMOHTUPOBATL
BKINIOYEHNSA U Tpybonposog.
OCTaHOBKM Hacoca. ~
b) Teub obGpaTHOro knanaxa. MpOMbITb UNM 3aMEHUTL 00pPaTHbIN
knanaH.*
c) KnanaH psigoM C BbIXOOHbIM OTkpoKiTe knanaH.
natpybkom PM 1 3aKpbIT.
5. Hacoc He a) Hacoc He moxeT obecneunTb 3amMeHUTb Hacoc.
oCTaHaBnMBaeTCs. Tpebyemoe faBreHne HarHeTaHus

npu nogave.

YcTaHoBMEH MoAyJib C O4EeHb
BbICOKMM OaBJliEHNEM BKITIOYEHUA.

MopobpaTtb Mogynb ¢ 6onee HU3KNUM
[aBreHneM BKMIoYEHUS.

Moaynb noBpexaéH.

OTpeMOHTMpOBaThL UMK 3aMeHUTb Moaynb.*

O6paTHbIN KNanaH Hacoca
3a6J'IOKI/IDOBaH B OTKPbITOM
NONOXEHUN.

MpOMbITb UM 3aMEHUTbL 00pPaTHbIN
KnanaH.*
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HeucnpaBHOCTb MpuunHa YcTpaHeHue HeMcnpaBHOCTHU
6. HenpepbiBHO a) Cyxon xoa. [Ansa paboTbl Hacoca MpoBepuTb TpybONpoBOA.
ropuT CBETOBOW TpebyeTcqa nogaya BoAbl.
WHAMKaTop

KpacHoro ugera.
Hacoca 3a moayrnem.

b) OTtknioueHne anekTponuTaHus

MpoBepUTb NMOAKMIOYEHUS WITENcens u
kabens, a Takke OTKIIOYEH NN BCTPOEHHbIN
aBTOMAaTMYECKUI BbIKIOYaTeNnb Hacoca.

c) 3awuTHbIN aBTOMAT

anekTpoaBuratTensa oTknio4un

3NeKTponuMTaHue us-3a
neperpysKku.

MpoBepuTb, He 3abnokMpoBaH Nn
anekTpoaBuratenb/Hacoc.

d) Hacoc noBpexaéH.

OTpeMOoHTMpPOBaTb UMK 3aMEHUTb Hacoc.

e) Mogaynb noBpexaéH.

OTpeMOoHTMpOBaTb UMK 3aMeHUTb Moaynb.*

7. Mwraet ceetoBon  a) UwuknunyHocTb. MNMocne

NHANKaTop NCMoJ1b30BaHNA KpaH He Obin

KpacHOro uBeTta. MOJIHOCTbLIO 3aKpPbIT.

MpoBepuUTb BCe KpaHbl.

b) LunknuyHocTb. Hanuuue

HebOoNbLUON TeYn B CUCTEME.

MpoBepUTbL CUCTEMY Ha Hanuune Tevyen.

* CM. MHCTPYKLMM No TexobcnyxusaHuio Ha www.grundfos.com > International website > WebCAPS > Service.

13. JononHutenbHaa uHdopmauumsa

[JononHuTenbHY0 MHOPMaLNIO U TEXHUYECKUE
baHHble moayna PM 1 MOXHO HanWTW Ha caunTte
www.grundfos.com > International website >
WebCAPS.

Mo Bcem Bonpocam obpaliantecb B MECTHOE
npeactaBmTenbcTBo komnaHuu Grundfos nnum
cnyx6y cepsuca.

14. YTununsauuma orxoaos

[laHHOe n3genue, a Takxke y3nbl U getann goJiXHbl
yTnnmn3npoBaTtbCA B COOTBETCTBUN C TpGGOBaHVIﬂMI/I
3KOIornu:

1. Ncnonb3ynTe o6LWeCcTBEHHbIE UMK YaCTHbIE
cnyx6bl cbopa mycopa.

2. Ecnu takne opraHusauuu nnum pmpmel
OTCYTCTBYHOT, CBSXKUTECH C BnvmKanwmm
dunmanom nnun CepaucHbim LeHTpom Grundfos
(He npumenumo ansa Poccum).

15. MapaHTUM nsrotosuTens

Ha Bce ycTaHOBKM npeanpuaTue-npon3BoauTens
npeaocTaBndeT rapaHTuio 24 mecsua co gHs
npogaxw. MNpu npogaxe usgenus, nokynaTento
BblAaeTcsa [apaHTUHbBIA TanoH. Ycrnosus
BbINOMIHEHWS rapaHTUNHbIX 06513aTENbCTB CM. B
[[apaHTMHOM TanoHe.

YcnoBus nogayum peknamauum

Peknamauuun nogatotcst B CepBUCHbBIV LEHTP
Grundfos (agpeca ykasaHbl B rapaHTUMHOM TasnoHe),
npy 3TOM HeoBXOANMO NPeAOCTaBUTb NPaBUMBLHO
3anofIHEHHbIN [apaHTUNHBLIN TanoH.
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TEXHUYECKUX U3MEHEHUN.
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Lote
34A

1619 - Garin

Pcia. de Buenos Aires

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 411 111

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

Grundfosstrale 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belorussia

Mpenctasutenscteo MPYHOPOC B
MwuHcke

220123, MuHck,

yn. B. Xopyxen, 22, oc. 1105
Ten.: +(37517) 233 97 65,

dake: +(37517) 233 97 69

E-mail: grundfos_minsk@mail.ru

Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Trg Heroja 16,

BiH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sao Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Representative Office - Bulgaria
Bulgaria, 1421 Sofia

Lozenetz District

105-107 Arsenalski blvd.

Phone: +359 2963 3820, 2963 5653
Telefax: +359 2963 1305

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
51 Floor, Raffles City

No. 268 Xi Zang Road. (M)

Shanghai 200001

PRC

Phone: +86-021-612 252 22

Telefax: +86-021-612 253 33

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.0.
Cebini 37, Buzin

HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.grundfos.hr

Czech Republic
GRUNDFOS s.r.o.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Mestarintie 11

FIN-01730 Vantaa

Phone: +358-3066 5650
Telefax: +358-3066 56550

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 7482 15 15

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliiterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungéria Kft.
Park u. 8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private Lim-
ited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

JI. Rawa Sumur IlI, Blok Il / CC-1
Kawasan Industri, Pulogadung
Jakarta 13930

Phone: +62-21-460 6909

Telefax: +62-21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
Gotanda Metalion Bldg., 5F,
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo
141-0022 Japan

Phone: +81 35 448 1391
Telefax: +81 35 448 9619

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.

7 Jalan Peguam U1/25

Glenmarie Industrial Park

40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922

Telefax: +60-3-5569 2866
México

Bombas GRUNDFOS de México S.A. de
C.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000
Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
e-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pacgo de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county lIfov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O IMpyHadoc

Poccus, 109544 Mockea, yn. LLkonbHas
39

Ten. (+7) 495 737 30 00, 564 88 00
dakc (+7) 495 737 75 36, 564 88 11
E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

GRUNDFOS Predstavnistvo Beograd
Dr. Milutina Ivkovi¢a 2a/29

YU-11000 Beograd

Phone: +381 11 26 47 877 / 11 26 47
496

Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
24 Tuas West Road

Jurong Town

Singapore 638381

Phone: +65-6865 1222

Telefax: +65-6861 8402

Slovenia

GRUNDFOS d.o.o.

Slandrova 8b, SI-1231 Ljubljana-Crnuée
Phone: +386 1 568 0610

Telefax: +386 1 568 0619

E-mail: slovenia@grundfos.si

Spain

Bombas GRUNDFOS Esparia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 Mélndal

Tel.: +46(0)771-32 23 00
Telefax: +46(0)31-331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-1-806 8111
Telefax: +41-1-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

Ihsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Telefax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB rPYHA®OC YKPAIHA
01010 Kwuis, Byn. MockoBcbka 86,
Ten.:(+38 044) 390 40 50

dax.: (+38 044) 390 40 59
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971-4- 8815 166
Telefax: +971-4-8815 136

United Kingdom

GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 8TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011



U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Usbekistan

Mpeactasutenscteo NPYHAPOC B
TawkeHTe

700000 TawkeHT yn.Ycmana Hocupa 1-n
Tynuk 5

TenedoH: (3712) 55-68-15

dakc: (3712) 53-36-35

Addresses revised 24.03.2010



Being responsible is our foundation

BE> THINK Y INNOVATE Thinking ahead makes it possible
Innovation is the essence

96782820 0210 331
Repl. 96782820 1009
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